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Wlassics fürtjei.
Gondosan ápolt fürtü közoktatásügyi 

miniszterünk Csáktornyán járt a napok­
ban s hitvallások ideje járván, őt is dísz­
bandérium szólította lel arra, hogy a mai 
izgalmas időkben tartson híveinek valami 
buzdító »szavaltatok«

Wlassics ur pedig leemelte kalapját s 
választói rögtön látták, mi rejtekezett a 
kalap alatt: egy csomó, gondosan ápolt

keresztelte 
körülvette 

beleburkolta

Nehogy pedig a választók hiába disz- 
bandériumoztak légyen, a miniszter egy- 
egy kis fürtöt vágott le s azt osztogatta 
szét köztük emlékben.

Tanügyi programúinak 
Wlassics ezeket a fürtöket; 
őket hatalmas szóáradattal, 
egv nagy beszédbe, mint valami hatal­
mas, XIV. Lajos korabeli parókába. 
Ezeknek a parókáknak pedig az volt a 
tulajdonságuk, hogy élűiről hajnak lát­
szottak, hátulról várkastélynak, oldalról 
pedig regényes kősziklának. Wlassics Gyula 
is igy mutatta be parókával kibővített 
fürtjeit: hátulról és oldalról, úgy hogy 
tanügyi programmját egész büszke ön­
érzettel mondhatta a »nemzeti kulturélet« 
várkastélyának s a közművelődés szikla­
szilárd alapjának.

Próbáljuk csak meg a czifra vár­
kastélyt elölrül nézni: parókának fog bi­
zonyulni S ha megrázzuk a czifra szavak 
parókáját, kihull belőle néhány búsan 
kunkorodó hajfürt: egy pár sovány alko­

tás, a melyek Wlassics eddigi működésé­
nek eredményeit jelzik.

Ezeket osztogatta Wlassics választói 
közölt.

Hátulról mutatta be fürtjeit, végükön 
kezdte alkotásainak felsorolását is.

A középiskolai tanlervek revíziójával 
büszkélkedett, különösen kiemelvén, hogy 
az minden rázkódás nélkül keresztülment. 
Hát az csakugyan szép dolog, ha valaki 
egy reformot, egy gyökeres reformot aka­
dály nélkül keresztülvisz. Evvel érdemes 
dicsekedni. Hanem ha megrázzuk a pa­
rókát és kihull belőle az eredeti hajfürt, 
akkor elcsodálkozhatunk annak sovány­
ságán. Könnyű olyan reformot keresztül­
vinni, a mi nem is reform. Az egész 

i revideált tanterv nem más, mint egyszerű 
i óracsereberélés. Itt elvettek, ott hozzá­

adtak, toldtak, toldoztak, szabtak a régi 
ruhán, holott legjobb lett volna az egészet 
sutba dobni s ha már reformálni akar­
tunk, reformálni a szükségnek megfele­
lően, gyökeresen, alapjában. Megoldatlanul 
maradt a gimnázium és reáliskola egye­
sítésének kérdése, megoldatlan a klasszikus 
és modern nyelvek harcza, a testi nevelés 
és túlterhelés kérdése. A helyett fölült a 
miniszter két vesszőparipára s ezeken 
lovagol keresztül-kasul a főigazgatói és 
igazgatói irodákban. Egyik vesszőparipa 
a »művészeti oktatás,« másik a »játék­
délutánok.« A mennyi fölösleges papirost 
és tintát ebben a két fölösleges ezopf 
ügyében elfogyasztottak, azért méltán 
dísztagnak választhatná Wlassicsot a her- 
maneczi papírgyár részvénytársaság s a 
Müller testvérek tintagyára. íme, ide zsu­
gorodik össze a »könnyen keresztülvitt

reform«; no meg az uj tankönyvekre, 
melyeket derüre-borúra szállítanak a buda­
pesti czéhbeli tankönyvgyártók.

Hanem ezért inkább a
gyártók lehetnék el emlékül
fürtjeit, nem a Csáktornyái

tankönyv-
Wlassics 

választók. 
Nekik még középiskolájuk sincs. Van egy 
árva polgári iskolájuk; annak elég volt 
egy hajszálnyi ígéret: hogy a miniszternek 
gondja lesz a polgári iskolákra. Van rá 
gondja, régen mondja, mégis ott vagyunk, 
a hol voltunk.

Egy őszülő, haragos hajfürtöt kapott 
a magyar nemzeti jellem. Ezzel Wlassics 
ur nincs megelégedve; ne csodálkozzunk 
rajta, miért? Csak gondoljunk vissza a 
tavaszra, mikor az egyetemi kereszt- 
harczok alkalmával kijelentette a minisz­
ter, hogy nem érti a mai fiatalság szel­
lemét. Most pedig már a nemzet jellemét 
sem érti. Bizony más idők is ezek, mint 
voltak a csak pár év előttiek is. Pana­
szokat hallunk, hogy a hivatalnokok kez­
denek önállóan gondolkozni, mernek lel­
kiismeretükre hallgatva szavazni, az ifjúság 
ideálokért harczol — oh, ezek a pana­
szok a jelen és még inkább egy remény­
teljes jövő legszebb dicsérete! igaza van 
Wlassicsnak: más az idők szelleme, más 
az emberek jelleme, egyenesebb, őszin­
tébb, mint volt, nem csoda, ha mindez 
a fodoritó alatt girbe-görbeséghez szokott 
fürtöknek nem kellemes.

Haragosan égnek meredő fürt jutott 
a magyar szülőknek, a miért ilyesformán 
riaszígatják gyermekeiket : »ha nem tanulsz, 
iparosnak adlak!« »jobb a biztos, szerény 
hivatal, mint a merész koczkázatokkal 
járó vállalkozások«, meg hogy »a keres-

A „TISZÁNTÚL" TARCZÁJA

Csupa szomorúság.
Irta: Szabó Hona.

Temetésen voltam.
Azt hiszem pedig sokkal többet használ- 

am volna 1 ikemnek, ha meghúzódom szép 
csendesen szobám egy zugában s csak gyötrő 
gondolataimat, fajé) részvétemet küldöm el a 
»zines virágokkal borított, fehér kis ércz- 
«oporsóhoz.

Nem tudok temetésre menni; nem te­
hetek róla.

hó- 
ma- 

rettenetes

y( !’l,1ób li a gyász a lelkemet s iszonya 
öleléssel sajtolja ki belőle az életet.

nanni a y."Ysz'<!r elmegyek egy temetésre, 
«annr!5). i)nlír(’ v:Wyok téve. Nem bírok 
bán«f' i'' neJn b'rom elviselni azt a
békák- ’ ine^- {a,WAt vart szivemben. Lenyűgöz, 
kinm/1 Vir' '■‘főseimet s szegény lelkem csak 
Wind v ,nV’szlir‘i8 a súlyos teher alatt. Mintha 
__ eíl hullna az a sok göröngy, mik fájó,

tompa dübörgéssel keresnek pihenést egy el­
múlt életet szigorúan magábazáró koporsó 
födelén.

Vergődik, szabadulást keres 
súly alól s nincsen senki, aki 
göröngyöt is levéve, elősegítené a

Hisz mi is mindnyájan i 
gyünket a koporsóra, miért ne 
a lelkünkre is, miért vennének 1 
egyet is ?

a rettenetes 
csak egyetlen 
i szabadulást, 

rádobjuk görön- 
dobnának hát 
e róla csak

Lassankint megszokja lelkem a terheket, 
de elfárad a vívódásban. S azt hiszem egy 
újabb temetés gyászát már nem bírná ma­
gára venni; pedig dehogy nem! Mindent elbír, 
ami szenvedés ...

Elmegyek megint annak a temetésére, aki­
nek halála a lékemből tép le egy darabot. El­
megyek, hogy visszasírjam e darabkát, de le­
viszi magával halottam koporsójába zártan 
sötét sírjába s kapok érte cserébe mérhetetlen 
gyászt és szenvedést.

Ha sok halottam lesz: széjjel lesz 
lelkem egészen. Sok ki 
a koporsókba zárva halottan s utóvégre 
ha! egészen.

szedve 
s darabkája ott pihen 

meg-

Azután jő az ő számára is az örök pi­
henés. De vájjon iesz-e pihenés odalenn ? Nem 
fog-e ott is szenvedni, fájdalmában vergődni a 
lélek; elmaradhat-e tőle egyszer az örökteher: 
a szomorúság, mely úgy körülöleli, mint a 
földet a levegő, mint szerelemtől reszkető fér­
fikar az Ő édes asszonyát . . .

Azt mondják, nem minden temetés egy­
formán szomorú. Nem tudom. Úgy gondolom 
mindegyiknek egyformának kell lenni, hisz 
minden temetésen az örök gyászt hagyó buta 
halállal állunk szemközt.

Azt csak a czinikusok mondhatják, akiket 
nem indít meg az elmúlás. Azon kevesek, kik­
nek lelke finom, nemes érzésekből szövődött, 
azok még tudnak érezni a temetésen.

Bizlatgatlam magam az otthonmaradásra 
de nem volt erőm. El kellett mennem Hogyne, 
hisz egy édes barátnőm egyetlen kincsét, gyö­
nyörű kis leánykájának megdermedt testecs- 
kéjét ölelte a fehár érczkoporsó.

Kedves kis arezocskájának angyali 
solya mintha vigasztalni akarta volna a 
vünket tépő rettenetes fájdalmat; ártatlan 
jecskéje olyan édes, nyugodt boldogsággal 

mo-
szi-
fe-
pi-



kedöi pálya iifni urnák való*. Ha ezeket 
felhozta a miniszter, akkor legfeketébb 
fürtjét kellett volna adnia a szülőknek, 
elismerésül. Hiszen a szülők — hál 
Istennek — óriási többsége a mai rend­
szerben vezetett iskolából került ki, ott 
pedig ki oktatta praktikus ismeretekre: 
Senki. Honnan vegye hát az ifjú az 
ösztönt, melv a gyakorlati pályára terek . 
Csak az édes apai nádpálczától és pipa­
szártól, melyek megunva a könyvek felé 
való haszontalan terelgetést, végre is va­
lamelyik becsületes iparoshoz vagy keres­
kedőhöz terelik a flut, a ki pár év múlva 
maga tesz érte a leghálásabb.

Wlassics maga mondta, hogy az is­
kolától vár nagy hatást a társadalom. 
Akkor hát ne a játékdélutánokkal meg a 
művészeti oktatással szedje el a gyer­
meknek még megmaradt kevés szabad 
idejét, hanem a helyett tessék kissé jobban 
az életnek nevelni.

Borzasztó sok szürke elmélet: ettől 
porzik a Csáktornyái beszéd, mint a pa­
róka a púdertől. Ha azt a nagy agilitást, 
melyet Wlassics tanügyi fürtjei ápolgatá- 
sában kifejt, más, praktikus alkotásokra 
forditotta volna, óriásit lendíthetett volna 
árva közoktatásügyünkön. Mig így alig 
marad utána más. mint paróka, czopf.

Dr. K. A.

Választási határnapok.
Az országban eddig a következő választási 

határnapokat tűzték ki:
Október 2-án választanak: Abauj-Torna, 

Alsó-Fejér, Arad. Árva. Baranya, Békés, Bihar, 
Brassó, Csanád, Csik, Csongrád, Esztergom, Fe­
jér. Fogaras, Gömör. Győr, Hajdú. Háromszék, 
Heves, Hányad, Jász Nagy-Kun-Szolnok, Komá­
rom, Kolozs, Krassó-Szörény, Liptó, Máramaros, 
.Moson. Nagykűküllő, Nyitra, Pest, Sáros, So­
mogy, Sopron, Szeben, Szepes, Szilágy, Temes, 
Tolna, Torontál, Torda-Aranyos. Trencsén, Ung. 
Ugocsa, Vas, Veszprém, Zala. Zemplén megyék;

Budapest, Abrudbánya, Arad, Baja, Besz- 
terczebánya, Békés, Békéscsaba. Czigléd, Deb- 
r-czen, Eger, Esztergom, Gyöngyös, Győr, Gyula­

Fehérvár, Hajdú-Böszörmény, Halas, Jászberény.
i Kassa, Kecskemét, Kolozsvár. Komárom, Kör- 

möczbánya, Makó, Marosvásárhely, Nagykőrös,
í Oláhfalu, Pápa, Pozsony, Sopron, Sepsi-Szeut- 

György, Szamosujvár, Szarvas. Szeged, Temes­
vár, Újvidék, Vízakna, Zenta városok.

3 lkán. Birs. Borsod, Heves, Pozsony, 
Szabolcs Szatmár, Udvarhely, Zólyomvárme- j 
gyék:

Brassó. Erzsébetváros, Hódmezővásárhely, 
Kassa. Miskolcz, Nagyvárad. Nagykikinda, Nyír­
egyháza, Szatmár-Németi. Selmeczbánya, Szé • 
kesfejérvár városok.

4 ikén: Hontmegye.
ö-ikén: Gyula, Kézdivásárhely, Nagybecske- 

rek, Szabadka városok.
6 ikán: Fiume. Szentes, Versecz vá- ■ 

rosok.
8-ikán: Félegyháza város. j
10 ikén. Csongrád város.

-. : = = — '• = ~ |

Választási mozgalmak.
C’sacza, szept. 24. Báró Popper Ármin­

hoz, a csaczai szabadelvű párt elnökéhez, a 
következő sürgönyök érkeztek:

»Bizalmuk és üdvözletük szives kifeje­
zéséért, a melyet a tegnapi kijelölő értekez­
letükről mint az ország északi határán a 

f szabadelvüség őrt állói hozzám intéztek, fo- 
I gadják őszinte hálás köszönetemet.

Széli*. ' 
!

»Bizalmuk és ragaszkodásuk iiagyra- 
becsült kifejezéséért őszinte köszönetemet 
küldve, megtisztelő üdvözletük szívélyes 
viszonzása mellett nagy örömmel veszem J 
tudomásul Csaczán Hieronymi Károlynak 
egyhangúlag történt jelölésé’.

Podmaniczky pártelnök.
Zichylalva, szept. 24. A zichyfalvi ke- | 

rület szabadelvöpárti jelöltje, Karácsonyi Jenő 
gróf titkos tanácsos szombaton és vasárnap 
mondotta el programmbeszédét a kerület 12 
községében. Mindenütt lelkesen fogadták.

Baiázsfalva, szeptember 24. Balázs- 
falván e hó 21-én tartotta beszámolóját és 

i programmbeszédét lörök Bertalan, a nagy- 
enyedi választókerület eddigi képviselője. Vele I 
volt Werner Gyula dr., a szomszéd magyar- | 

igeni kerület képviselőjelöltje is. Török B-r- 
tálán ismertette az utolsó országgyűlés1 cziklus 
nevezetesebb eseményeit és a szabadelvű 
litika hívének vallotta magái. A beszéd után a 
gyűlés újra felajánlotta Török Bertalan:, k a 
kerület mandátumát. A jelölt köszö. ő szav:u 
után a közönség kívánságára Werner Gyula 
mondott hatásos beszédet, a melyben T rök 
Bertalan, érdemeit méltatta. Este banket volt.

Nagyatád, szept. 24. A nagy-aiádi vá­
lasztókerület függetlenségi jelöltje, Chernél 
Gyula vasárnap délelőtt mondotta él programni- 
beszédét, a melynek folyamán azt mowita, 
hogy Kossuth Ferencz betegágyáh z hivatta 
és megkérte, hogy vállalja el a naey-atádi ke­
rületben a jelölés*. Kossuth egyúttal megígérte 
neki, hogy 27-én, ha jobban lesz, lejön Nagy- 
Atádra.

Székely-Udvarhely szép*. 24. Székclv- 
Udvarheiy város szabadelvű parija vasárnap 
tartotta képviselőjelölő gyűlését mintegy 1000 
ember jelenlétében. A gyűlés egyhangúlag 
László Mihály drt jelölte, a ki már kél or­
szággyűlésen képviselte a várost. László mind­
járt elmondta programmbeszédét, a melyet a 
választók lelkesen fogadtak. A gyűlésből üd­
vözlő táviratot küldtek Széli Kálmán minisz­
terelnöknek és Podmaniczky Frigyes báró párt­
elnöknek.

Török-Becse, szeptember 24. Paulo- 
vics Ljubomir törökbecsei orvos agitál nem­
zetiségi programmal a kerület eddigi képvi­
selőjével Rohonczy Gidával szemben. A népet 
azzal izgatja, hogy nem tüzet ki zászlót, mert 
a hatóság nem engedi meg más, mint magyar 
felírása zászló kitűzését. Petrovics nagybecs- 
kereki ügyvéd Török-Becsén beszédet intézett a 
szerbekhez, a melyben figyelmeztette Őket, 
hogy Paulovics nem az ő emberük, mert pár­
ton kívül áll.

Stubnya, szeptember 24. A stubnyai ke­
rület pánszláv jelöltje. Paulinyi-Tóth Zsig- 
mond e hó 22-én akarta megtartani prograuim- 
beszédél Felső-Stubnya községben. A község 
németajkú lakossága azonban, a mely hallani 
sem akar a pánszlávokról, felzudult Paulinji 
ellen és valószínűleg tettleg is bántalmazta 
volna, ha Justh Ferencz, a kerület szabad-

hent a gyöngyvirágkoszorus selyempárnácskán, 
mintha .des anyukája keblén a. adnék. Apró 
kezecskéi kihűlt szivén imára kulcsolvák, úgy 
tetszik, mintha édes álmában is imádkoznék.

Mindenki sirt, csak ö volt nyugodt, boldog, 
mert kis szive már nein érzett. ' Fehér, gyer- 
meklelke már angyallá vált, csak parányi 
testecskéje pihen előttünk bájos szépségében, 
agyat lépő márvány mozdulat lanságban.

Mindenki ott volt, akik szerettük, akiket 
szeretett. Nemrég még hallottuk csengő kacza- 
gását, örvendező szívvel gyönyörködtünk ele­
ven. pajkos játékában; nótás piros aj-ai meg- 
fehéredve örökre bezárultak, sötét szemein* k 
csillogó mélységébe nem nézhetünk többé soha. | 
Néhány perez és a sötét sir kérlelhetien ke­
gyetlenséggel zárja el tőlünk örökálomba me­
rült kedvenezünket, csak mondhatjuk már, 
hogy e kis angyali teremtés a földön is élt 
valaha . . .

Odabenn pedig a másik szobában kínosan 
vivődött az édes anya az élettel és a halállal. 
Az egyik el akarta rabolni kis gyermeke után 
őt is, de az élet visszaharczolta, mert szük­
ség leend még reá.

Egy iczi-piczi csöppség rabolta vissza az j 
édes anyát a halál karjaiból, egy tehetetlen l 
ártatlanság birkózott meg győzelmesen a ke- | 
gyetlen imperátorral. Egy parányi lélek, ki épp ! 
ebben a perezben költözött e világra, mikor 
kis testvérkéje visszavágyva az égbe, egy csön­

des, halk sóhsjban küldte fel hófehér tiszta lel­
két Istenéhez.

Egy elmúlt életért, egy uj élet.
Gondoskodik az Ur Isten az ő végtelen 

irgalmasságával a legnagyobb fájdalomban is 
vigasztalásról. Hogy a szegény, meggyötört 
édes anya, ki egy hónap alatt kis fiát és 
leánykáját veszité, bele ne őrüljön irtózatos 
nagy gyászába, hogy gyógyitgassa vérző sebeit, 
hogy talán felejthessen is: kapott egy siró- 
rivó csöpp kis jószágot, kit csititgasson, altat, 
gasson, szerető gonddal ápolgasson s felneveljen 
ki tudja minő örömökre, fájdalmakra . . .

Es temettünk titokban, csöndesen, hogy a 
vergődő édes anya meg se sejthesse. De a 
sejtés mégis belemarkolt fájó leikébe és oda­
vonszolta halott gyermeke koporsójához, mit 
sem törődve egynapos élő gyermekével. Oda- 
vánszorgott egy keserves búcsúzáéra, hogy tán 
oda zárja a koporsóba kicsikéje érzéketlen 
tes'.ecskéje mellé őrjöngő fájdalmát, vagy tán 
hogy még jobban átitassa vérző lelkét mély­
séges szomorúságokkal ...

Lázas ajka odatapadt a hideg arczícská- 
hoz, melengette, ölelgette a megmered! kis 
testei, mintha saját teste melegét, saját éle­
tét akarta volna beleköltöztelui. Hiábavaló köl- 
tögetésére, megnyugodva abban, hogy mélyen 
alszik, olyan erőve], minőre csak anya szív 
lehet képes, visszafele indult. De csak az aj 
tóig volt ereje menni, olt összeroskadt. Az­

után nem zavarta már a temetési énekek pa­
naszosan, gyászosan síró melódiája sem.

Az apa pedig, az édes apa, ki hang­
talan tompa fájdalommal őrködött a koporsó 
mellett, a szertartások után kocsira tilt és 
vitte magával ki halottját, félnapi járásnyira 
eső falujába, a családi sírboltba. Hogy együtt 
legyenek mind, kik e családban éltek valami­
kor. Ha nem is ismerték egymást mindannyian, 
Összebarátkoznak itt a dermesztő csöndesség­
ben, a nyirkos levegő gyászos sötétjében.

Lassan haladt a kocsi a janutri fagyasztó 
hidegben. A kerék a hozzáfagyott hótól mai 
forogni sem tudott, kintaljes erőlködéssel von­
szolták a megdermedt, elérzékt-llenedelt lovak 
lassan előre.

Mire a kis halott kél héttel előbb égbe 
szállt öcsikéje mellett örök pihenőt kapott, 3 
csaknem teljesen megfagyott édes apát élet­
telenül vették le a kocsiról. Kékvörösre voHa 
dagadva tagjai, arczához jéggé fagyva tapadta'
a könnycseppek.

Es a kis halott minderről semmit sen 
tudóit. Nem tudta, hogy az anya és apa es­
teien fájdalommal mikép teszik magukat lönD' 
ő érette még akkor, is ha ő már angyaltar 
saíval boldogan játszadozik. Nem tudta, mij 
temérdek gyászt hagy hátra sok szívben, fl,'m 
tudhatta, hogy elköltözésével nagyon sok 
leknek nem marad már egyéb ö utána vissz, 
ezen a földön, mint csupa szomorúság.
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Erkölcsi momentumok a jogviszonyokban.
|rla és a kir. kath. jogakadémia megnyitó ünnepélyén 

felolvasta: Dr. Ágoston Péter.

III.
Eddig felvetett kérdéseink kevesebb meg­

vitatás tárgyát képezték, mint a tervezet 619., 
620. és 623. §§-aiba foglalt az a kérdés, hogy 
a jó vagy rosszhiszeműség az egyesitett több do­
log és id •■■’’n anyag feldolgozása által keletke- 
zett uj dolog tulajdonjogának megítélésénél 
mennyiben bírjon befolyással.

Vagyis az a kérdés, hogy: figyelembe ve­
gyük-e a jó vagy rosszhiszeműséget az egye­
sítés, vegyítés, feldolgozás esetében?

A tervezet ezen kérdésre adandó feleletet 
ketté választja, a 619. és 620 §§-okban az 
egyesítés és vegyítés esetéről 
inóudj'i, hogy ha az egyesitett, 
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dolgok el nem választhatók s az egyik fődo- 
lognak tekinthető a fődolog tulajdonosa meg­
szerzi az egységes dolog kizárólagos tulajdonát. 
Ha az egyesített, összevegyitett dolgok közül 
egyik sem lesz fődologgá, akkor az egyesitett, 
vegyített dolgokon közös tulajdon keletkezik. 
A feldolgozás esetére a 623. § intézkedvén, ki­
mondja, hogy az ingó dolog feldolgozása, át- 
idomitása által az, a ki saját számára uj dol­
got készít vagy készíttet, megszerzi az uj do­
log tulajdonát, hacsak az idegen anyag értéke 
a munka értékét tetemesen meg nem 
ladja.

A jó vagy rosszhiszeműségnek tehát a 
vezett kérdések megoldásánál mi befolyást 
ad az indokolás szerint azért, »mert nem 
nácsos az egész dolog sorsára a subjectiv moz­
zanatoknak döntő befolyást engedni1,* mert a 
jó vagy rosszhiszeműség bizonyítása nehézsé­
gekbe ütközik és mert ingó dolognak ingatlan- 

do-ül való egyesítése esetén az ingó 
log az ingatlantól el nem választható.2

A tervezet csak azon eseteket tartja szem 
előtt, mikor a káros dolga az egyesitőével 
szemben elenyészően csekély értékű, de figyel­
men k.vül hagyja azt. az esetet, mikor a két 
dolog értéke között csak csekély különb­
ség van.

A tervezet és annak készítője oly esetet 
vesz fel példa gyanánt, melyben a rosszhisze­
műség erkölcsi szempontból fenn nem forog. 
Azt említi ugyanis,- hogy ha egy arany önt­
vényhez az ötvösnek nincs más réz , mint a 
más által rábízott s ő ezt beolvasztja az 
aranyba; mily igazságtalanság volna az arany­
öntvény tulajdonosául a réz tulajdonosát tekin­
tem. A tervezet készítője azonban nem gon­
dolja meg, hogy ilyen esetben nem akadna 
senki az életben, a ki az aranyat követelné, 

an azonban ennél valószínűbb példa elég. 
?! a söprőkészitő gyakran lopja a söprő nye- 

> a bognár gyakran vesz lopott abroncsot, 
a dinárnál gyakran őrölteinek lopott és sa- 
i gabonát, a fatolvaj is a megvett fa közé 
eszi a lopottat stb. s mindez esetekben 

hatja&r°S a ^°'gát meg nem kap- 

I |A| 'm ™'ir raost a ^'dolgozott idegen do- 
r<v m aj' Onat ’del’’ tínnek szabályozása hatá- 

e . van hibázva és éppen ellenkező 
i)vón° i tSl ,’^'nyel. Az életből merített példák 
d' in< ;t!r.rn(^sz*lüek: a tolvaj az erdőbe megy 
és víi^^zh <'’s helyben feldolgozza seprő­
fon nmxi a főzésben vesszőt lop s kosarat 
taln-if 0<1; s!('akrau talpot lop, hogy csizmáját 
mát o ^akran bőrt is, hogy egész csiz- ödt csináltasson belőle.
ioei k' v?'n,a prár most ez esetekben a helyes 
volt pc ?‘^ó es* ítélet? Bírói gyakorlatomban 
és k<m,T.minde!?en Példákban. A nyeleket 
vették \ V a tulajdonosának erdőőrei ei­
nem (mipi,0 vafokl01 3 ezck e miatt kifogást

• A talp a csizmával a tolvajé nia- 
Indokolás II. k. 292. 1.

25- '■ JogrÄSzÄ(-Kzn(rtd: DoloW°ki nV«» kérdések 24.. 
R-iszegyleti értekezések XVI. k. 7. füzete.

radt. az uj csizmát pedig a káros vitte el. A 
kérdésnek ilyetén megoldását a káros és tol- 
Va|?/1!s 'gazságosnak tekintették, p< dig ilyen 
szabályozást sem joggyakorlatunk nem szente­
sített sí m pedig egyetlen európai törvényhozás 
nem fogadott .el. Pedig erkölcsileg egyedül ez 
megnyugtató, mert a ki lopni indul és hogy 
zsákmányát könnyebben elvihesse, a helyszínén 
feldolgozza, nem szerezhet jogot fáradsága ju­
talmára, de éppen úgy erkölcsi felfogásunkat 
sérti az is, ha a tolvaj otthon dolgozza fel a 
lopott dolgot s annak tulajdonát hacsak a fel­
dolgozás az anyag értékéhez képest nem el­
enyésző csekély, még is megnyeri.

A tervezet sorrendjében az elévülésről 
kellene szótanunk, e kérdés azonban sokkal 
bővebb, semhogy annak jogbölcseleti és jogpo­
litikai tekintetben kimerítő ismertetéséi nyújt­
hatnék. Csupán a tervezetnek idevágó azon 
intézkedésére fogunk tehát kiterjeszkedni, mely 
szerint: harmmczkét év elmúltával az elbir­
toklás bekövetkezik a birtok jóhiszeműsége 
és jogszerűsége nélkül is. (633. §. ut. bek.)

Ha jogpolitikai tekintetek indokolhatják is 
az eb vüiés intézményéi, a rosszhiszeműség da- 

tolvajnak is 
elteltével,

az elévülés i 
czára való elbirtoklást, mely 
tulajdon jogot ad harminczkét év 
indokolni mivel sem lehet. A büntetendő cse­
lekmény utján való tulajdonszerzés lehetősé­
gét a törvénykönyvbe felvenni nem szabad, 
mert ez annak az elvnek szentesítése, hogy 
lopni szabad, ha rajta nem kapnak. Harmincz­
két év után a rosszhiszeműség és tulajdonjog­
nak bizonyítása úgy is olv sok nehézségbe üt­
közik, hogy eredményre csak a legritkább eset­
ben fog vezetni, de ez okból a törvénynek a 
bizonyítás lehetőségétől is elvágni a károst, er­
kölcsi és jogi szabály sértésének törvéoye- 
sitése.

E helyütt kell még megemlékeznünk a 
tervezel 1328. §-ról, mely a kereskedők, ipa­
rosok, vendéglősök vagy hasonló természetű 
iparral foglalkozók, továbbá a fuvarozók, ügy­
nökök, cselédek, tanítók, tan- és tápintézetek, 
ügyvédek, közjegyzők, végrehajtók követeléseit, 
nemkülönben bérleti és haszonbérleti 
zások, tartási .követeléseket három év 
mondja ki elévülhetőknek.

E szakasznak is meg van a nyugati nem­
zetek törvényeiben a hasonmása, azonban épen 
úgy ott, mint hazánkban is, kevesen lesznek, 
kik ilyen követelések miatt megpereltetvén 
pirulás nélkül fogják az elévülés kifogását 
megtenni.

A rosszhiszeműség védelmet talál az 
1103. §. rendelkezésében is, mely szerint a 
ki tiltott cselekmény állal mástól elvont dolog 
visszaadására van kötelezve s arra költekezett, 
a szükséges és hasznos költekezések megtérí­
tését követelheti, vagyis ha egy használatlan 
órámat, melynek rósz a rugója, ellopják s a 
tolvaj megcsináltatja, én köteles vagyok neki 
a csináltalást megfizetni.

Érthetetlen, hogy a mikor a törvény a 
rosszhiszemüt, minden károsodástól megóvja, 
a károsnak a szenvedett kár miatti felindu­
lás, utánjárás nagy része, a tettes utáni le- 
selkedés és egyéb fáradozásáért semmi kár­
térítést sem ad. Mert a jogosság és igazsá­
gosság szempontja is azt követelné, hogy a jó­
hiszemű káros legalább annyi védelmet nyer­
jen, a mennyit a rosszhiszemű kár- vagy 
büntevő.

A vételnek a tervezet 1395. §-ban foglalt 
azon hatálya, hogy az eladó az eladott dolgot 
a vevő tulajdonába átbocsátani tartozik, mely 
az 1889-ik évi jogászgyülés határozatával is 
ellenkezik, erkölcsi szempontból is kifogás 
alá esik. S ennél sokkal helyesebb a code 
1583. §-nak az a rendelkezése, mely szerint a 
vételi * szerződés létrejöttével a tulajdon is 
átszáll, mert ez az adott szó szentségét emeli 
érvényre.

Hasonlóan kifogásolható erkölcsi szem­
pontból a tervezet 1456. §-ának azon intéz­
kedése, hogy lovak, szamarak, öszvérek, szarvas­
marhák, juhok és sertések eladásánál az eladó 
csak egy külön törvényben meghatározandó . 
főhibákért szavatol, mivel annak bizonyítása, 
hogy az eladó a hibát ismerte, rendkívül ne­
hézségbe ütközik, sőt lehetetlen, miáltal a 
tisztességtelen állatkereskedőnek, szabad keze 
lesz, a mi nem csak premium a tisztesség­

mert bizonyos,

alá lehetne még

telenségnek, hanem állatkereskedelműnk hitelé­
nek aláásására is alkalmas s könnyen nagy 
gazdasági hátránynyal járhat ránk nézve, 
kiknek az állatok nevezetes kiviteli czikkét 
képezik.

A fentiekben csak a tervezetben szabályo­
zott viszonyok körül érvényesülő erkölcsi mo­
mentumokra mutattam rá, nem terjeszkedtem 
azonban ki azon viszonyokra, melyekre az er­
kölcsi felfogásnál fogva a tervezetnek kiter­
jeszkedni lehetett volna; ezeknek Összefoglalása 
különben is akkor lesz lehetséges, a mikor a 
tervezet törvénynyé válva a gyakorlatra is ki 
fogja hatását terjeszteni.

Felolvasásom hiányos, mert bizonyos, 
számos rendelkezéseit er­

kölcsi szempontból kifogás alá lehetne még 
venni, mégis nem akarom becses figyelmüket to­
vábbra is igénybe venni, mert czélom nem volt 
s nem is lehetett a tervezet minden intézkedé­
sét bírálat tárgyává tenni, csupán egyes sza­
kaszokra kívántam a figyelmet felhívni. Azt 
akartam csupán kimutatni, hogy a jog és er­
kölcs szabályai nem ellentétesek, hanem egy­
mással rokon természetűek; s hogy az erkölcs 
szabályainak a jogéletben való érvényre eme­
lése égető szükség, nehogy jogunkkal élve er­
kölcseink miatt pirulni kelljen.

A mindennapi élet folytonos küzdelmei 
közepette, hol az erkölcs úgy is csak elvétve 
érvényesül, gyakran az erős jellem is megtán- 
torodik; s ha ennek nem álljak útját a jog 
kikényszeríthető szabályainak az erkölcsi 
térre való kiterjesztésével, akkor nemcsak 
az erkölcs, hanem a jog fogalma is kivész az 
emberekből.

Ma már ismeretlen Aristoteles elve: Justitia 
in serte continet omnes,sőt a törvény gyakran 
ellentétes erkölcseinkkel is hogyan legyen 
tehát a törvénynek alávetett egyes ember er­
kölcsös. A nép nagy tömegének már csak 
halvány sejtelme van a tisztességről, erkölcsről, 
kell tehát, bele nevelni és erkölcsre kell taní­
tani. A törvény a népnevelés hathatós eszköze, 
ne mulaszszuk el ezt az alkalmat, mert 
századok múlnak el, míg újra kínálkozik, pedig

Minden állam támasza s talpköve 
A tiszta erkölcs, 

Mely ha elvész, Róma ledül
S rabigába görnyed.

Eszenyi Sándor halála.
Nagyvárad egyik legrégibb tanítója dőlt ki 

tegnap váratlan, hirtelen a harczi sorból: Eszenyi 
Sándor nyug. közs. tanító, a ki folyó hó 23-án 
este szivszélhüdésben váratlanul elhunyt. Fele­
sége sírjánál volt odakinn a nag Temetőben kis 
unokájával, a midőn hirtelen rosszul lettsmeg- 
tántorodott, egy ott sétáló katona segélyére 
sietett egykori tanárának s kocsin hidegser- 
utczai lakására vitte, a hol családtagjai 
döbbenve félelemmel vezették szobájába s 
nal orvosért szalasztottak. Majd a beteg 
léte iránt tudakozódtak; mire azt felelte.

— Jól érzem magam! Csak fáradt vagyok. 
Engedjetek aludni.

Azzal élettelenül bukott végig a pamlagon.
Orvost az egész városnegyedben nem lehe­

tett kapni, nagysokára egy önkéntes orvost ta­
láltak az utczán, aki éter-injekcziókat fecsken­
dett 
reá, 

a szív alá; de a szív nem reagált többé 
mert megszűnt örökre dobogni.
Etszenyi Sándor vezérszerepet játszott ta- 
társai körében.
A s/.atmármegyei Császlón született 1833-

ban. Iskoláit Debreczenben végezte. Ugyanitt 
hallgatta a bölcsészet és egyházjogot is. Tanul­
mányainak végeztével a nagyváradi ev.ref. egy­
ház választotta meg tanítójául 1855-ben. 14 
évig volt az egyház vezértanitója s mikora vá­
ros 1869-ben átvette az iskolákat, Nagyvárad 
szolgálatába lépett s a várost szolgálta 1898-ig, 
a mikor teljes fizetéssel nyugalomba vonult.

Működése alatt tevékeny részt vett a tani-
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tők egyleti életében, több éven át elnöke vo t 
a vármegyei általános tanítóegyesületnek, a 
nagyváradi tanítók körének és a községi taní­
tók segélyegyietének. A vármegyei tanító testű­

országos bizottságban több czikluson 
Irí több paedagogiai és 
számos hazafias gyermek­
kötetben a vármegyei ta-

letet az
keresztül képviselte, 
történelmi munkát s 
verset, a melyet egy
nitóegyesület a múlt évben adott ki.

Halálát fián és leányain kívül 4 testvére s 
kiterjedt rokonság s karlársai gyászolják.

A vármegyei tanítóegyesület tegnap délután 
fél 5 órakor a Tanítók Köre helyiségében Marko- 
vits Pál elnöklete alatt gyűlést tartott, a me­
lyen a kiváló kartárs elhunyta fölötti fájdalmát 
jegyzőkönyvbe foglalta. A gyászoló családhoz 
részvétirat )t intézett, ravatalára koszorút he­
lyez s magát 
selteti.

A temetés 
hidegser-utczai

A gyülekezés a korona-utczai fiúiskolában 
d. u. 2 órakor.

Radnai praelátus a harmincz éves talál- d 
kozó alkalmából fényes ebédet rendezett, mely­
nek nagy díszt kölcsönzött Schlauch bibornok 
megjelenése. Az ebéden 
volt iskolatársakon kívül 
János, Schiefner Ede és Palolay László práe- 
látusok, fovábbá Petser 
Grócz Béla prépost-kanonok és az udvari pap­
ság; Vinkler József v. püspök, aki szintén 
pesti kispap volt, gyengélkedése miatt nem 
vett részt az ebédet).

A pohárköszöntők sorát a házigazda, Rad­
nai praelátus nyitotta meg, ki magas 
gét, a bibornokot éltelte, a ki 
szép alkalomból asztalát.

a bibornokon és a 
részt vettek Zajnai

Antal apát-kanonok,

1’AdlÉKOZa A'10
Régészeti és történelmi múzeum. (Schlauch-parki 

nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától rz 
t-ig és d. u. 8—6 10 krért. Kedden és csütörtök/., 
d. u. 5 óráig 20 krért. Más időben öo kr. )n

Szeptember 26. A közvilágítási bizottság ülése d, u á 
órakor a városházán.

Szeptember 16. A városi árvaház női választmányánál, 
ülése d. ii. fél 6 órakor a városházán.

Szeptember 26. A gyorsíró egyesület közgyűlése d. 
órakor a reáliskolában.

Szeptember 26. Borsajtó kiállítás Nagyváradon.
Szeptember 27. A szinügyi bizottság ülése, d. u. 3 

kor a Szigligeti színházban.
Szeptember 28. A Berettyó-társulat közgyűlése d. 

órakor.

u. 6

órá­

a temetésen

ma délután
28—d. számú

testületileg képvi-

it órakor lesz a 
háztól.

A gyászesetről a család a következő gyász­
jelentést adta ki:

Eszenyi Károly nejével Beksy Zsuzsánná- 
val, Anna, Ilonka, László, Károly és Margit, 
gyermekeikkel; Eszenyi E zsébet férjével Zilahy 
Györgygyel, László, István és Erzsiké gyerme­
keikkel; Eszenyi Margit férjével Bardon Ferencz- 
czel. Sándor és Ferencz gyermekeikkel mint 
gyermekek, illetve meny, vők és unokák; Eszer.yi 
Lőrincz, Eszenyi Albert, Eszenyi Móric- és 
Eszenyi Borosa családjaikkal, mint 
Aberle Paulina, Hermin és O.tó cs.*. 
mint sógor, illetve sógornők a t’áb. r. t>::r 
nevében is fájdalomlelt szívvel Uda/st j. 
apának, apósnak, nagyapának. testTérsíJ es 
sógornak Eszenyi Sscdornak, Xagyviric 
44 éven át volt s 3 év óta nyögd jazott ti 
jának f. hó 23-án este fél 8 órakor é.?-.ér ei 
69-;k évében szivszélhüdés következtében tér 
tént elhunytál. A boldogult földi maradványai 
f. hó 25-én d. u. 3 órakor fognak az ev. ref. 
egyház szertartása szerint a hidegser-utczai 
28. sz. háztól a olaszi-i közsirkeriben örök 
nyugalomnak átadatni, mely végtisztességléleire 
az elhunyt rokonai, barátai és ismerősei tisz­
teiéitől meghivatnak. Nagyvárad, 1901. szept. 
24. Áldás és béke lengjen porai felett 1

ÚJDONSÁGOK.

Ilarmincz éves találkozó.

vendé- 
megtisztelte e 

Majd a bibornok 
emelt szót ismét felvéve a raminiscentiák 
nalát s éltette az iskolatársakat köztük 
sorban a házigazdát. A vendégek illetve 

Valóisko'atársak közül Rhédey Gyula és
■ inon mondottak sikerült köszöntőket.

A régi iskolatársak a bibornok 
után is sokáig együtt maradtak még 

j sen beszélgettek el a
len emlékeiről, melyeknek e szép napot 
telték.

Őszintén óhajtjuk, hogy az illusztris 
latársak hasonló jó egészségben tartsák 
majd az 50 éves találkozót is.

ló- 
első 
volt
Sí­

távozása 
s kedve­

muit idők felejthetet- 
szen-

Rnka szép és érdekes találkozó folyt le 
tegnap Nagyváradon Radnai Farkas praelátus, 
prépost-kanonok vendégszerető házánál, 
kori iskolatársai jöttek össze nála, ; 
harm ncz év előtt együtt 
egyetemi tanfolyamot a 
papnöveldében.

Heten jöttek össze az 
sak közül, kiknek mindegyike kiváló helyet 
foglal el a magyar papság sorában, Rhédey 
Gyula és Ujváry Ferencz veszprémi, dr. Való 
Simon pozsonyi kanonokok, dr. Plate Bonifácz 
szegedi tankerületi íőigazgaló és Gyürky Ist­
ván örményi esperes-plebános voltak Radnai 
Farkas praelátus tegnapi vendégei, kikhez csat­
lakozott a régi iskolatársak közül dr. Stein­
berger Ferencz nagyváradi apát-kanonok.

A volt iskolatársak szent mise után tiszte­
legtek dr. Schlauch Lőrincz bibornok-püspök- 
nél, mint a ki a budapesti papnöveldének ösz- 
szes volt növendékei közül a legmagasabb 
méltóságra emelkedett. 0 Eminentiája igen ke­
gyesen fogadta a tisztelgőket s kedves reini- 
niscentiákat beszélt el nekik régi szemináriumi 
életéből.

össze
végezte a
budapesti

Egy- 
akikkel 

theologiai 
központi

egykori iskolatár-

emlékezete

isko- 
meg

>

Pray
Szept. 23 ikán 

meghalt a magvar 
a Ha
magyar tudományos művelője, a váradi ős- ■ 

an dísze: Pray György. 100 év gördült í 
:. örökkévalóság tengerébe mié megérte, > 

: lev Váradon egy utcza örökítse meg nevét, ! 
vagf’mit mondok utcza: rongy, poros, büzhödt • 
falusi vásáros szekerektől zaklatott sikátor, l 
mely a káptalansori ól vezet ki a vasúti ulczára l 
északon s egy, mondd egyetlenegy háznak ka- i 
púja (egy káptalani ház) ékesíti. A káptalansor | 
északi végén az utolsó kanonoki ház oldalán ' 
olvashatjuk: Pray György-utcza.Te nagy tudós 
férfi! ezért ugyan érdemes volt jezsuita páter 
korodban oktatnod Várad ifjúságát, honszere­
lemre buzdítanod, ezért ugyan érdemes volt 
Várad stallumát díszítened.

No de legalább Pray utczájához erkölcsi 
szeny nem fűződik. A város végén van ugyan, 
nyáron porba, télen hóba fulladhat, a ki át­
merészel vergődni rajta, de a mint mondom, 
legalább erkölcsi szeny nem tapad rá. És itt 
van a papnövelde, melyre Pray György könyv­
tárát hagyományozta.

Hanem van egy másik utczája Váradnak 
a Rhédey-kerttől a huszárkaszárnya mentén a 
Nagy-Teleky-uicza felé húzódván, a város bün- 
fészke, amelyet a város kegyeletes körei jónak 
láttak az uj utczakeresztelés alkalmával olyan 
névvel ékesíteni, amely Várad régi dicsőségé­
vel. régi műveltsége, ország-világra szóló szép­
ségének hírnevével össze van forrva: Vitéz Já 
nos püspök nevével. Magyarország megyéi és 
városai czimü vállalat Biharmegye kötelében, 
mely most látott napvilágot, ott ragyog Várad 
térképén ama bizonyos utczán Viléz János neve, 
talá nem minden viczczes vonatkozás nélkül.

Egyébiránt az egész utczakeresztelés akár 
csak egy pajzán kohold, vagy dévaj, czégtáblá- 
kat cserélő kompánia müve volna: a kicsinyek 
kapják az előkelő utczákat, a nagyok a legnyo­
morultabb szögleteket. Lukács György nevét 
viseli a Kőfaragó-uicza, ellenben Deák Ferencz 
egy kóser kocsmákkal bővelkedő helyet kapott. 
Difficile esi satyram non scribere.

volt épen 100 éve, 
történetírás egyik úttörője» 

ti beszéd felfedezője, a pecséttan első 
tudományos

hogy

$

I

I

t

e. 9

Szeptember 28. 29. Szőlő és borkiállítás Érmihályfalván 
Szeptember 29. Harmadik jubileumi körmenet; kezdődik 

d e. 8 órakor a Szt. László templomban.
Szeptember 29. A nőegylet közgyűlése.
Október 2. Képviselőválasztások Biharmegyében.
Október 3. Képviselő választás Nagyváradon, a Sasban
Október 5. Gyermekkiállitás a lelenczházban ’ 

órakor.
Október 5. A Fehér Kereszt-egylet közgyűlése 

órakor.
Október 9. Megyebizottsági tagok választása 

gyében.
Október 14. Az általános szüret kezdete a nagyváradi 

hegyen.
Október 19. 20. Lóverseny Nagyváradon.
November 19. Az Erzsébet leányárvaház zászlószentelési 

ünnepélye.

«■ e. 11

<1- e. 10

Biharme-

Somogyi 
érkezik, 

A szin-

me-

ma- 
Szi-

i

l

* Személyi hírek. Szunyogh Péter alispán. 
Keszthelyi Zoltán kíséretében Feketetó köz­
ségbe utaztak ki, vízjogi tárgyalásra.

* Előkészület a színi szezonra. 
Károly színigazgató ma Nagyváradra 
hogy előkészítse a téli színi szezont
ügyi bizottság holnap, szeptember hó 27-én d. u. 
3 órakor ülést tart a színház épületében, a 
lyen Somogyi bemutatja a műsort.

* Uj osztálytanácsosok. Ö Felsége a 
gyár igazságügy miniszter előterjesztésére
gethy Ferencz miniszteri titkárnak és Lukács 
Sándor pénzügyi tanácsosnak az osztálytaná­
csosi czimet és jelleget adományozta.

* Az alkotmányos zenebonák. A belügy­
miniszter teljes szigorúsággal ellenőrizni akarja, 
hogy a rendőrség és csendőrség miként jár el 
a választási mozgalmak és választások alatt. 
Leiratot intézett a törvényhatóságokhoz, hogy 
a választásokat megelőző időben, a mozgalom­
mal kapcsolatban s a választások alatt elő­
forduló rendzavarások, rendőri vagy csendőri 
beavatkozások és esetleg előforduló karhata­
lom felhasználásokról távirati jelentést kér. 
Továbbá meghagyja, hogy a beavatkozás oka 
az alkalmazott karhatalmi erő mennyisége, va­
lamint az esetleges fegyver használat s annak 
következménye pontosan megjelölendő a táv­
iratban.

* A várótermei, renoválják, A nagy állo­
más középső épületét (jelenleg első és második 
osztályú váróterem) építés alá veszik. Az épí­
tés holnap délután kezdődik, amikor is a ko­
csiközlekedés rendje a következőleg módosu». 
A városból az állomás a kimenő kocsik útvo­
nala az Országut-u. marad, miután a jegp 
pénztár a jelenlegi épület csoport legutols

I épületében lesz elhelyezve (püspöki felé). Az^a ’ 
: lomásról üresen visszaérkező kocsik az 
i más előtt hajtatnak el; leszállás és a 
; lókra való várakozási hely a 1— 
■ postai épület előtti tér, ez lesz tehát a 
1 kozók és a várakozó kocsik helye. Ez uj 
I az építés tartamáig, körülbelül 5 1 
1 vényes.

* A vasutak munkája a hadgyakorlaté 
alatt. A pécsi hadgyakorlatok epilógusaképp a 
vasutak munkájáról most adták ki a jelentést. 
A csapatok szállítása a vasútoknak sok dolg'J 
adott, de pontosan és lelkiismeretesen f' 1 
tek meg feladatuknak. Pécsről jelentik a v.u 
utak forgalmáról a következőkei:

A csapatoknak a hadgyakorlat 
lyéröl állomásaikra való szállítása czy , 

$ Pécsett tábori vasúti szállítási vezetősége 
kitollak Lobi János vezérkari ezredesse

álló- 
leszál­

mostani vasúti 
vára* 
rend 

hétig ér-
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MULATSÁG.a

megfékezi. A 
a várpalota

kocsis. Ez a
amikor a

nagyváradi ipar­
egyletének vigalmi 
mint minden év-

Az egyik miniszternek, 
savai tüntetett ki az
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a vasúti iroda lisztjeiből és a vasutigaz- 
é lóságok képviselőiből. A Magyar Allamvas- 
ga kát Marx János miniszteri tanácsos, igaz- 
u'm vónviselte. Az összes szállítási kvantum 
rí ac2 tiszt és közember, 3612 ló és 393 

ómü volt. A csapatokat 65 vonat szállította 
l Ezenkívül két vonat a fővezetőség elszálli- 

e!'/' \7, elszállítás szeptember 18-án kéz- 
'r W*' és szeptember 20 án végződött. Ha te­
intjük, ' hogy ezeken kívül még az udvari 

natok és a rendes vonatok forgalmat is 
'°vánabban az időben kellett lebonyolítani, a 
U'«útak munkáját rendkívülinek mondhatni. 
A*legnehezebb feladat a zágrábi üzletvezető- 
Vre hárult és kivált a pécsi állomás sze- 
Lz?tére, mely az egész hadgyakorlati for- 

./aloiií középpontján, Pécsett igazán óriási mun- 
U1 véazett A forgalom pontos és programra- , Wl U:_AU áHo_ ,

ér- !
“z-rü lebonyolítása itt kivált Voleszky 
iiK-sfőnök és Barta Antal raktál főnök 
ib'ine, kik fáradhatatlanak voltak a reájuk 
mit óriási munkában s nagy feladatukra 
zin rátermetteknek mutatkoztak.

* Párigyülés. A függetlenségi párlkör 
j.d a rendes helyiségben ma osto 5 órakor 
gyűlést tartanak, melyre ezúton hívja, fel a 
tagok figyelmét az eloökség.

* Kettőből tizenkettő. Egy 
tarjáni gazda ma délelőtt két mázsa búzát 
adott el az Adria malom ügynökének. A ka­
pott vásárló jegyet 2 ről 12-ra kijavítva, il­
letve hamisítva, a malona pénztáránál 12 
mázsa búza árát fel akarta venni, de a pénz­
tárnál észrevették a hamisítást s a feles ösz- 
szeget visszatartották. A tulfizetett összegből 
a malom tulajdonosok 20 koronát a köröstarjáni, 
80 koronát pedig a helybeli szegények részére 
adományként deponáltak. A gazda ellen meg­
indították az eljárást.

* Csikós-szobor a királyi várban. A 
budai királyi várpalota fölépítésével kapcsolat­
ban teljesen újjáalakították a régi lovagló­
iskolát. Ezenkívül uj lovagló-termet rendeztek 
be a palotának a Krisztinavárosra néző részén. 
Az. uj lovagló-iskola bejárata előtt most állí­
tották föl azt a csikós-szobrot, mely tavaly 
oly nagy feltűnést keltett a párisi világkiállí­
táson. Ifj. Vastagh György mintázta e szobrot, 
mely az alföldi csikóst abban a helyzetben 
örökíti meg, amint a szilaj lovat 
szobrot ő Felsége vásárolta meg 
díszítésére.

* A czftr é« a kis szemetes 
kis jelenet olt esett meg Compiégneban, 
czár fogadtatására összegyülekeztek a méltóságok. 
Az egyik miniszternek, akit éppen megszólitá-

oroszok ura, a közeli 
tribünön ült a felesége és az apró, alig négy éves 

íi" l'" ~ kis fiú leszaladt a tribünről és 
volt, hogy senkisem vetett 

bujt a kordonon s 
atyja hála mögött 
szárnyát. A minisz- 
czár előtt, ijedten 

kerülte el az uralkodó

>ga

tag'

körös-

A ka

kis fia, Ez a 
miután olyan apró i ", 
ügyet reá, észrevétlenül át is 
egyszerre csak ott termett az 
8 huzigálni kezdte a frakkja 
•or, a ki mélyen bókolt a 
tuszkolta el a fiát, a mi nem 
Ügyeimét.

Gyere idő, fiacskám, szólt barátságosan a 
czár. Ki fia vagy?

— A papámé.
— Az enyém, felséges uram — dadogta a 

miniszter.
A czár baraczkot nyomott a fin fejebubjára és 

mosolyogva kérdezte tovább:
— llát aztán mi leszel, ha megnősz ? 

Szemeteskocsis.
í, . ^yniszter ájuldozott, a környezet idegesen

* 0 üh> Miklós czár pedig hangos nevetéssel 
folytatta a kérdezést.

Miért éppen szemetes kocsis ?
1 miatt.

. jön
csönget. Arra aztán

A szegény mama 
•««uuk k„„ hajnalban . 
"■» «»8«. Arra „!..... 

eszT Ud többó elaludni, 
késfíbh fszer"e^esl?ocsis, nem fogok 
a nntna°g0^ j^nn’> olyankor, amikor

szemeteskocsis, nem

A mi 
mifelénk 
fölébred 
llát 

fogok

szemeles­
és rette-

a mama
majd énha

csöngetni és 
már fölébredt

* Mikor lesz a szüret ? Emliletlük, hogy 
a nagyváradi szüretet a hegyközség október hó 
7-ére tűzte ki. Ezen hírbe tévedés csúszott, a 
mennyiben október hó 7-én csak azon szőlős­
gazdák szüretelhetnek, akik ezt a hegybírónál 
bejelentik és megindokolják, A rendes, általá­
nos szüret kezdetének határidejét a nagyvá­
radi hegyen október hó 14-ére tűzték ki.

* A vadháznssig vége. Elorescu Avrain, 
dubesti oláh legény már egy év óta vadházas­
ságban élt Páscu Viktóriával. Minthogy a le­
gény egy idő óta elhanyagolta a munkát és 
iszákosságra adta magát, az öreg Pascuné 
más férfiú után nézeit a leánya számára és 
össze is hozta egy Vancsa Pável nevű legény­
nyel. Vasárnap éjjel, a mint Florescu haza 
ment, csak az öreg asszonyt találta otthon s 
kérdezősködésére az asszony elmondta, hogy 
leánya Varosánál van s ezzel a legénynek 
előre összepakolt holmiját kidobta az udvarra, 
megmondván Florescunak, hogy most már ta­
karodjék a háztól. Ez a nem várt dolog any- 
nyira dühbe hozta Florescut, hogy felkapott 
egy baltát s azzal az öreg asszonyra rontott és 
fejét darabokra vagdalta. A. felbőszült legény 
ezután véresen elment Vancsa lakására s az 
ablakon keresztül szólította ki volt szeretőjét. 
A leány helyett azonban Vancsa jött ki, a 
kinek Florescu neki rontott. Vancsa azonban 
leteperte a gyilkost s nagy küzdelem után a 
leány segítségével elvették tőle a gyilkos szer­
számot, miközben Vancsa is súlyosan meg­
sérült. A gyilkost megkötözve adták át a csend­
őröknek.

* Beugrott a Körözsbe. Hétfőn este me­
rész ugrást csinált egy elkeseredett fin a Nagy- 
hidról. Az olaszi-i oldalon, ahol mély a viz, ön­
gyilkossági szándékkal beleugrott a folyóba. A 
közönség csakhamar összefutott s hozzáláttak a 
mentéshez. A viz árja a jobb parti kőgátakhoz 
sodorta a fiút, akit sikerült kimenteni. Több 
zuzódást szenvedett. Valószínűleg ip&rostanuló 
volt az öngyilkosjelölt.

zsef komáromi plébános (Aster írói név alatt); 
»Gastitas a legszebb erény« ez. müvét 400 
koronával; 9. Tóth Mike S. J. Jézustársasági 
kalocsai főgym. tanár: »Középeurópai müépit- 
mények« ez. müvét, tekintettel szerző egyéb 
hitbuzgalmi irod. működésére 400 koronával; 
10. Kozáry Gyula pécsi hadapródiskola! egy­
házi tanár: »Denkarten és Sz. Tamás« ez. mü­
vét, tekintettel szerző egyéb kér. bölcselet­
irodalmi munkálkodására, 300 koronával; 11. 
Dr. Sankovics Ignácz egri theol. tanár: »A 
papság é a mai társadalom« ez. müvét 200 
koronával; végül 12. Bán Aladár budapesti 
középiskolai tanár: »Ahitat szárnyain« ez. 
kath. költeményeit 200 koronával.

Kelt Budapesten, 1901. évi szeptember hó 
20-án tartott I. rendes ülésből.

Dr. Demkó György, 
e. i. dékán.

Igazságszolgáltatás.

a
Véres nász. Tegnap reggel 9 órakor — 

már említett bűnügyben — a megalakult es- 
küdtbiróság Millye Gyula elnöklete alatt foly­
tatta a tárgyalást.

A berendelt tanuk kihallgatása után a kér­
dések feltevésére került a sor, ezek alapján 
hozza meg ugyanis az esküdtszék a verdiktet. 
E körül az ügyész s a védőügyvédek között he­
ves vita fejlődött ki; az ügyész ugyanis a bün­
tető törvénykönyv 306. §-a alapján tette fel a 
kérdést, a védők azonban a 308. §. értelmében 
óhajtották a kérdések szövegezését.

A pro- és contra beszédek elhangzása után 
az elnök, tekintettel az idő előhaladottságára, 
a tárgyalás folytatását ma reggel 9 órára ha­
lasztotta.

Jeney Károly vádlottat az esküdtbiróság 
tekintettel arra, hogy a tárgyalás folyamán va­
lamint a tanuk előadásaiból kitűnt, miszerint 
nevezett vádlott nem vett tevékeny részt a gyil­
kosságban, csak jelen volt, továbbá mivel semmi 
olyan ok nem merült fel, mely büntetést vonna 
maga után, szabadlábra helyezte.
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a mamáfhfCrt k k‘S ,flU vagyI Mindig igy szeressed 
tolt ' sz. a cz^r és csattanó pacsit ada- * 

ganak a kis szemetes kocsissal.

igy szeressed

Jutalmazott pályamunkák.

A budapesti kir. m. tudomány-egyetemen 
hittudományi kar I. rendes ülésében hatá­

rozott ama jutalomdíjaknak odaítéléséről, me­
lyek a nevezett alapítványból, az alapitó ki­
fejezett szándéka szerint minden négy évi idő­
közben a hirdetett irodalmi pályázatok meddő­
sége folytán visszamaradt — és igy, avagy 
egyébként rendelkezésre fennmaradt esedékes 
összegekből az ezen időközben nyomtatásban 
megjelent legjelesebb magyar hittudományi 
munkák jutalmazására fordítandók. Az utolsó 
négy évi időközből (1897. január hó 1-től — 
1900 deczember hó 31-ig) a versenyen kívül 
álló — avagy oly szerzők müveitől elte­
kintve, akiket a Kar akár pályadijjal — akár 
jutalomdijjal már más alkalommal kitüntetett 
a következő müveket jutalmazta: 1. Dr. Ko­
vács Sándor temesvári theol. tanár: »Hitvéde­
lem és alapvető hittan« czimü munkáját, te­
kintettel egyúttal szerző egyéb egyházirodalmi 
munkálkodására, 600 koronával; 2. Dr. Piszter 
Imre budapesti cziszt. r. theol. tanár és igaz­
gató: »Szent Bornál clairvauxi apát élete és 
müvei« ez. müvét 600 koronával; 3. Dedek 
Crescens Lajos budapesti tud. egyetemi könyv­
tártiszt: »Kolostorból kolostorba« ez. müvét, 
tekintette) szerző egyéb egyházirodalmi mun­
kálkodására is, 500 koronával; 4. Huber Lipót 
kalocsai theol. tanár: »A Talmud« ez. müvét, 
tekintettel ugyancsak szerző egyéb egyház­
irodalmi munkálkodására, 500 koronával; 5. 
Szemnecz Emil a »Magyar Állam« szerkesztő­
jének: »Katholikus autonómia« ez. müvét 500 
koronával; 6. De. Franciscy Lajos nyitrai theol 
tanár: »A keresztény erények» ez. müvét 400 
koronával; 7. Dr Gerebenics Sándor győri püs­
pöki szertarló: »Krisztus nélkül Krisztussal« 
ez. müvét 400 koronával; 8. Dr. Kutsera Jó-

Szüreti ünnepély. A 
testület ifjúságának önképző 
bizottsága elhatározta, hogy 
ben, úgy az idén is megtartja a szokott és min­
dig kedvelt szüreti ünnepélyét.

Ezúttal egy ujibb meglepetést vett fel pro- 
grammszámai közé: »A Kóbi ur Ös-Budavárá- 
ban«, magánjelenet, melyben egy kedvelt buda­
pesti jeles komikus lép fel, ki csupán ez alka­
lomra jön le városunkba.

Az ünnepély, mely október 6-án lesz meg- 
a szokott zőaaposta-levelezés és aján- 
yak kisorsolásával lesz egybekötve, 
meghívók nagyrészben már szétküldet- 
ezutou kéri fel a bizottság azokat, kik

tartva, 
déklár

A 
tek és
tévedésből meghívót nem kaptak de arra igényt 
tartanak, hogy ezen szándékukat az egylet he­
lyiségében (Szent László-tér, Kovács-ház), je­
lentsék be.

SZÍNHÁZ.

A debreczeni ujj színigazgató. A 
szomszé os Debreczenben hétfőn döntött a vá­
rosi tanács a színigazgató kérdésében. A szin- 
ügyi bizottság javasolta, hogy a jövő három 
évre Makó Lajos s..inigazgatóaak adják a
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dt-breczeni színházat. A vár sí tai.ács a szin- 
ügyi bizottság javaslata értelmében ta' irozott 
s M.Í.Ó L..J.S igazgatót WMl i: eá - szer­
ződés kötés ügyében j-k-utk-zzck.

Elszerződött színészek A nrc ’ «p 
folyamán a várad: szmé??*ilázn^k két irmai 
tehet.'»• ,-rs tagija körűmből. Az egy■ £
Kürti Man., ak: kuu-o a Zöldia-szálída 
nagytermében rendezett egy nagyon srimmes 
működ-el*, előadást, Pécsre; a másik Wogoz 
Imre. Bállá társulatához Győrbe távozik. Te­
hetségen már volt mód un* ban Llianwni, való­
színű. hogy fényes carrier vár reá. Bogoz a kö­
vetkező sorok közlésére kért fel bennünket:

Győrbe való elutazásom alkalmával 
mindazon jóakaróim, ismerőseim és jó ba­
rátaimat. kiktől az idő rövidsége miatt sze­
mélyesen elbúcsúzni nem tudtam, ezúton ké­
rőm ar»a. hogy engem továbbra is tartsanak 
meg szives jóindulatukban és emlékükben. 
Rogoz Imre, a győri színház tagja.

REGÉNY-CSARNOK.

A SANDASZEMÜ.
Irta: Lueieu Biart.

Francziából: K — ő.
78.

Neki esett az. al lak rácsozatának s hatal­
mas erővel megrázta. Hiába való erőlködés' A 
vas a helyett, hogy engedett volna, megvérezte 
a dühöngő kezeit s az ajtó előtt az őr fegyveré­
nek csörrenése hallatszott.

Az első napsugár, mely aranynyal szegé- 
lye.de a vulkán sziklás ormát, megvíiágitolta 
Miguel halálsápadt arczát is. Szivét az aggoda­
lom összeszoritotta: h?t még ha látta volna je­
gyesét az ut szélén kimerültén fekve1 Kívül kul­
csok zörgése hallatszott, a szerzetes fölébredt. 
E perczben a harang, melynek az áldozat utolsó 
leheletéig kellett szólnia, megcsendült.

Miguel készen volt, köszönt a bírónak s 
nyugodtan szólt:

— Az Isten meg fog önnek bocsátani 
senor, én már megbocsátottam. Az életemet 
nem bánnám, csak a nevemet ne tette volna 
becstelenné!

Lementek az udvarra, hol vagy hu-z fegy­
veres börtönőr f aadta az elitéltet, ki a szerze­
tes karjára támaszkodva haladt.

A kivégzés nagy izgatottságot keltett a 
városban. Mexicóban ritkán végezi*k k; fehér 
embert, különösen a neme.- öböl. M guel- 
nek azonban határozottan nem vem szere:.cséje. 
Ha nem kerül egy újdonsült bíró reze; közé, a 
ki hírnevét megalapítani igyekezeti, fölmentet­
ték, vagy a legrosszabb esetben, a n- Metró­
ban fölötte gyakran megesik, -.gy í..-szándékos 
mulasztás folytán megszöktették vöm a

Miguel különbé' bírta a r>p teljes rokon- 
szenvét s ha szökni próbáit volna, a tömeg 
bizonyára az ő pártjára kél. A sok ezernyi 
tömegben, mely a hu z fegyverest körülvette, 
egy sem akadt volna, aki kezet emelt volna reá.

Közeledlek a kivégzés helyéi e, Miguel 
végig nézett a tömegen, szemei Micaelát vagy 
Alvarezt keresték. Nem hihette, hogy Micaela 
őt meghalni engedné a nélkül, hogy egy utolsó 
Islenhoz/ádot ne mondana neki.

Közben a menekülés eszméje is megfordult 
fejében, de a iáncz, mely lábait összekötve 
tartotta, csak igen lassú haladást engedett meg 
neki. Egyszer megbotlott, ha a lelkész meg nem 
kapja, leesik.

Egy helyen a tömeg megállapodott.
— Állj! vezényelt a liszt, ki a fegyverese­

ket vezette.
Megállották egy vörösre festett tőke mellett. 

Már minden elő volt készítve. Miguolt az oszlop 
mellé állították 3 a kezeit hátrakötözték. Eleinte 
megpróbált ellentállani, de a szerzetes emlé­
keztette őt Krisztus szenvedéseire, ki szótlanul 
tűrt minden megbecstelenitést az emberiségért.

Kérése daczára bekötözték a szemeit, pedig 
szerette volna utolsó perczéig látni a perlei 
hegyeket

Nyolcz katona zajtalanul megtöltötte fegyve-
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rét s m--Aí-ot .k tíz lépésnyire az áldozat
. A s.-rze’es a kalonák f- é ment, hogy a 

hátuk n-.'.í- .: .V. kik-rülje a golyókat. A tiszt 
már Kivonkardját, hosy jelt adjon a tüzelésre, 
mikor észrevette, hogy éppen a lövés irányából 
ecj vágtató lovas r.ő Közeledik Hiába integet­
tek neki, hogy térjen ki. az egyenesen a kivég­
zés hely r- s.fte’.t. leugrott lováról, átkarolta 
az elítéltet s levette szem-írói a köteléket — 
Micaela volt.

Minő viszontlátás! Az egyik oszlophoz 
kötözve a kivégzés előtt, a másik véresen, 
kibomlott hajjal, összeszakadozott ruhával, 
mezítelen lábakkal.

A tiszt bosszants dőlt s megparancsolta a 
katonáknak, hogy vezessék el az őrült nőt.

Micaela azonban ellenei 11 -ít. tudta, hogy ■ 
ha elhagyja Migueit, az veszve van.

— É; Gutierrez Micaela vagyok! kiáltá a l 
népnek.

Eleinte serki sem ismerte meg. nevének ! 
hallatára azonban a nép áttörve a korlátokat, 1 
a katonák köré csoportosult. '

— Ő ártatlan! kiáltott újból az ültetvényes j 
leánya.

— Hátrább! ismétlő a tiszt.
Valaki észrevétlenül elvágta Miguel köte­

lékeit, ki most átölelhette Micaelát.
— Nem kell kivégzés! Ne haljon meg! 

kiabáltak össze vissza.
— Nyomorultak! tönkre teszik a karriere­

met! hörgő a tiszt magán kívül. Lőjjetek a 
kutyák közé! fordult embereihez.

(Folyt, köv.)

Natália királyné haragja.
Az »Information* meglepő híreket közöl 

Natália királyné fondorkodásairól Sándor ki­
rály házassága ellen. Amint értesült fia eljegy­
zéséről, lázas tevékenységet fejtett ki. Irt Lambs- 
dorf grófnak, hogy akadályozza meg minden 
módon a czár beleegyezését.

A Lunjevica-család történetéről hosszabb 
munkát irt s azt kőnyomalos kiadásban szét- 
köldte szerb és orosz ismerőseinek. Azután 
megkísérelte a hozzá hű m-radt katonatisz­
teket összeesküvésre bírni, hegy a király há­
zasságát akadályozzák meg.

A későűb elitéit Cicéár-Markov.cs ezredes 
vállalta magára a tüntetés rendezését s hogy 
Sándor királyt lemondásra kényszeríti, ha há­
zasságáról nem akarna lemondani. Ezt az 
össz esküvést maga a király akadályozta meg. 
Éjjel váratlanul a nagy kaszárnyában meg- | 
jelent s a katonákkal újra letélette a hűség- j 
esküt. ;

Ismeretes Natáliának a belgrádi Nőegylet- ‘ 
hez, melynek védnöke volt, intézett levelei is. 1 
Ezekben fölszólította, hogy az, uj királynét ne ’ 
fogadják el védnökül. Natáliának az a lázas 
tevékenysége éles ellentétben állott Milán ki- . 
rály passzív magatartásával, a miért sokan azt • 
hitték, hogy magát régens-királynénak akarja ' 
kikiáltatní.

Erre azonban nem számíthatott, mert mint 
Milán ellensége, bizonyos népszerűségnek ör- 
vendett, de a nép azért még sem szerette 
intrigáns természeténél fogva. Mikor Sándor 

. király házassága meg történt, Natália elhallga­
tott s nem zsákmányolta ki a Draga királyné 
várandó állapotáról támadt botrányos híreket 
sem. De a mikor megtudta, hogy Sándor ki­
rály Draga öcscsét akarja trónörökösnek prok- 
lamálni s hogy a gyűlölt Lunjevica-család le­
gyen az Obrenovics dinasztia utódja, elszánta 
magát újabb összesküvésre, hogy a királyt el­
válásra bírja nejéi ők

Párisból levélben kérte a czárt, hogv ne 
fogadja*Draga királynét, mert a szerb népet 
sértené meg. a mely ellene van. Elküldte Draga 
királyné biográfiáját, mellékelve hozzá több
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sz'.-rb tisztnek a levelét, melyben erős , f 
zés kh-n kelnek király ellen házasság, , 
Magában Belgrádban jóbarátai s kíjl-; ,,.n 
Oreskovics és Simnnovics ezredesek álla'. ..tg. 
gedetlens'g-t igyekszik szítani a had- re.’...[ä 
Tervben vnlt, hogy azon esetben, ha Lnni-vica 
Nikodémet tényleg trónörökösnek pn ki m áj. 
nák, az összes tisztikar tüntetni fog ed--,.-, a 
mely úgy h gyűlöli gőgös magatartása imáit. 
Olaszországból Natália összes barátai!. ■ ,-ve* 
let intézett, a melyben igy irt:

»Készüljenek a nagy napra. ?. mehen 
egy rossz hírű asszony uralmának vé/ef Mg. 
nak vetni*

Ezeket a leveleket a postán elkobozták s 
most kutatják azokat, akik az összeesküvőben 
részt vettek. Mindez azoi ban Sándor királyt 
nem hangolta le. Utóbbi napokban is kjelen- 
tette, hogy a szkuplsica és a szenátus r. de- 
egyezését fogj i kérni, hogy sógorát prezumtiv 
trónörökösének proklamáliassa. Ez összeülkj- 
zésre vezette a királyt a minisztérium radiká­
lis párti tagjaival, k!k a proklamálásért a fe­
lelősséget elvállalni nem akarják.

Ettől és a Natália jól kieszelt intrikáitól 
izgatott nép már teljes forrongásban van. 
Belgrádban azt hiszik, hogy Natália számos be­
folyásos orosz barátjának sikerülni fog Draga 
királyné fogadtatását a czári udvarnál megaka­
dályozni. Az ellenz k, a mely Draga bukását 
óhajtja, ezt a körülményt okvetlenül föl fogja 
használni, hogy a közvéleményt még jobban 
fölizgassa. Mindez azt sejteti a szerbiai viszo­
nyokkal ismerős elemekkel, hogy Szerbiá­
ban nagyon komoly események várhatók.

TÁVIRATOK
Széli Kálmán és a tisztviselők
Budapest szept. 24. (Saj. tud. táv.) 

Ma tisztelegtek a miniszterelnöknél a 
tisztviselői kongresszus bizottsági tagjai 
s átnyújtották ez alkalommal a memo­
randumot. melyben helyzetük és fizeté­
sük javitását kérik. A miniszterelnök na­
gyon szívélyesen fogadta őket s meg­
ígérte, hogy érdekükben minden lehetőt 
megtesz, amennyire azt az ország finan- 
cziális érdeke megengedi.

Búrok liarcza.
Loudon, szept. 24. A hivatalos v-sztfS-g 

lajstrom szerint Gough seregéből az e hó 17 >'n 
Bolhával vivőit harezban 230 ember tű I el.

Ladysmith, (Natal), szept. 23. A búrok 
a Paardekopon megrongálták a vasúti von; at. 
Tíz kocsi kisiklolt. Hat ember és 30 !<'• ' !a- 
veszett. (M. T, I.)

Tüntetés Sándor Pál ellen
Budapest, szept. 24. (Saját tud. táv.) 

Ma tartotta a Vigadóban Sándor Pál 
programmbeszédét, mely alkalommal a 
nemzeti pártiak által csinált fülsiketítő 
zaj s lárma következtében vagy busz 
perczig nem tudott beszélni. A rend­
őrség többeket eltávolított a teremből, a 
zaj azonban mindaddig nem csillapo­
dott, mig valamennyi tüntetőt ki nem 
vezettek. A gyűlés után, mikor Podnin- 
nicsky Frigyes a szabadelvű klubból 
haza ment, a Vigadóhoz ért. a Sándor- 
pártiak követték s erősen abczugolták. 
ez oly hatással volt reá. hogy rosszul 
lett s a rendőrségnek kocsin kellett haza 
szállítani.

lye.de


Korteskedő hivatalnok.
Budapest, szept. 24. (Saját tud. táv.) 

Budapest székesfőváros polgármestere 
Belém/i vásárcsarnoki felügyelőt állásától 
(elfüggesztette, mert Spiringer képviselő­
jelölt érdekében korteskedett.

Kitüntetés.
Bécs, szeptember 24. Egy tengernagyi 

narancs közzéteszi, hogy ő Felsége Montecuc- 
coli ellentengernagynak a kelet-ázsiai hajóraj 
vnii parancsnokának a másodosztályú vaskorona 
rendet adományozta. (M. T. I.)

Zsarolás Kossuth Ferencz nevében.
Budapest, szept. 18.(Saj. tud. táv.) 

Kossuth Ferencz a lapokhoz nyilt leve­
let intézett, melyben figyelmezteti a kő- I 
zönséget, hogy legújabban ismeretlen 
szélhámosok választási czélokra pénzt - 
zsarolnak ki az ő nevében. |

I

Pestis. r
Konstantinápoly, szept. 24. Szmirná- í 

ban egy pestisgyanus megbetegedés fordult elő. 
(M T. I.)

Uj táviró kábel. ,
New-York, szept. 24 Commercial Pacific i 

Kabel Company czég alatt itt társaság alakult, i 
a mely Kaliforniából Honolulun át. távirókábelt ! 
.akar vezetni a Fűlöp-szigetekre. (M. T. I.) |

A szerbek trónörököse.
Budapest, szept. 24. (Saját tud. táv.) 

Mint Belgrádból jelentik, Sándor szerb 
király proklamációt bocsátott ki, melyben 
utódjául Draga-Hfasin királyné öcscsét 
Lunjevieza őrnagyot nevezte ki.

Sztrájk
Barcelona, szept. 24. A kikötőben dol­

gozó fa-rakodómunkások között sztrájk ütött 
ki A sztrájkolók békésen viselkednek. (M. T. I.)

Mac Kinley gyilkosa.
Buffalo, szept. 23. Mac Kinley gyil­

kosa ügyében ma kezdődött meg a vég­
tárgyalás.

Buffalo, szept. 23. A Czolgosz-pör 
tárgyalása alkalmából a törvényszék épü­
letét szigorúan őrzik. Csak belépőjegyek­
kel lehel bejulni. Czolgoszt a fogházból 
az utcza alatt lévő alaguton kisérték át 
erős fedezet alatt a bírósági épületbe. A 
vádlott egyik védője beszédében azt 
mondta, hogy a védő íőfeladata az, hogy 
őrködjék a fölött, hogy a vád szigorúan 
alkalmazkodjék a törvényes formákhoz. 
Hir szerint a védő csak arra fog szorít­
kozni, hogy a vádlott őrültté nyilvánítá­
sát lógják indítványozni.

Buffalo, szept. 23. A Czolgosz-pör 
átgyalásának további folyamán Gaylard 

'édő azt mondta, hogy Mac Kinley sebé­
nek nem kellett okvetlenül halált okoz- 
n|i. A halál tulajdonképeni oka azokban 
■' Jelenségekben keresendő, a melyek a 

hátulsó részében felléptek. A
11 közvetlen oka egy szeptikus folya­

mnak a hasnyálmirigyek állal való fel­
szívása volt. (M. T. I.)

Aratások Indiában.
lenti9zePL 24- Az indiai Mkirály je- 
Milönh. ° dalában csak Dél-Indiában volt, 
tartanak* i083*5 ’’t-ott eaolt csy kis eső. Attól

> bogy a monszum megszűnik. Az ara­

tási kilátások Madraszban és Ihngáliában javul­
tak és az északkeleti tartományokban jó, ellen­
ben a E idsputána-államokban és Dél-Pendsab- 
ban elszárad a termés. (M. T. I.)

Chilei pénzkrizis.
Loudon, szept. 24. A Times-nak jelentik 

Valparaisóból tegnapi kelettel: Jó forrásból híre 
jár, hogy a chilei kormány legközelebb törvény­
javaslatot fog a kongresszus elé terjeszteni, a 
melyre a konverziót két évre elhalasztják. A 
konverzióhoz szükséges pénz ez év végéig együtt 
lesz ugyan, de Európában hagyják. Időközben 
uj papírpénzt nem fognak kibocsátani.

Itnenos-Ayres, szept. 24. Az a hir, hogy 
az államadósságok egyesítésére uj terv merült 
fel. teljesen alaptalan. A kormány nem is gon­
dol uj t' rvre, hanem azzal van elfoglalva, hogy 
a pénzügyi helyzetet a rendelkezésére álló pénz­
források segítségével rendezze az uj adók ki­
vetése nélkül teljesítse azokat a kötelezettsé­
geket, a melyeket a külső és belső adósság! 
czimletek tulajdonosaival kötött egyezséggel el­
vállalt. A jövő évi költségvetésben a kiadások 
és bevételek egyensúlyban vannak egymással, 
noha néhány, az ország jólétével összefüggő 
törvényjavaslatot fognak végrehajtani. (M. T. I.)

KÖZGAZDASÁG.

Próba szüret a telepen. A nagyvá­
radi városi szőlőtelepen holnap, szeptember hó 
26-án borsajtó és más szüreti czikkek kiállí­
tása lesz, a tavalyi permetező kiállítás min­
tájára, a mely kitünően sikerült. A kiállítás 
elnökségét Beöthy László főispán vállalta el s 
délelőtt 9 órakor ünnepélyesen megnyitja. A 
különböző borsajtókat gyakorlatilag is kipró­
bálják. A kiállítás körül Márkus János hegy­
bíró és Weingärtner Andor gazd. egyesületi 
titkár fáradoznak elismerésre méltó buz­
galommal.

A kiállítást bárki minden díj nélkül meg­
tekintheti.

A magyar korona országainak 
vasutjai. iá m. kir. központi statisztikai hi­
vatal szerkesztésében és kiadásában megjelent 
a magyar statisztikai közlemények 18-ik kötete, 
amely 1897-től 1899-ig tartalmazza a vasúti 
statisztika adatait. Eszerint vasúthálózatunk 
1897-ben 1002, 1898-ban 459 és 1899-ben 
592 kilométerrel gyarapodott. Az Államvasutak 
vonalhálózata 114 kilométerrel szaporodott; 

Van szerencsénk a n. érdemű közönség szives tudomására adni, 
az alant jegyzett czikkek árait mélyen leszállítottuk és

hogy

angolu. m. Színes selyem kelmék, nyári női ruha szövetek, mosó zefir, batiszt, 
vászon és fehér hatisztok.

Szövött áru kesztyűk, gyermek- és fiú Iricó íny, nadrág, netz ingek. |
Tonis flanelt és satin ingek, övék, sapkák és egyéb | 

idény czikkeket. |
Összes raktáron levő napernyőket, blousokat |

és női fűzőket ?

minden elfogadható árban eladjuk, i
Tisztelettel |

línnz József és társa czég9 I
Nagyvárad. Szt. László-tér.  |146-69 -0

legnagyobb a növekedés az Allamvasutakszám- 
lájára kezelt magánvasutaknál, a hol a szapo­
rodás 1330 kilométert tesz. Vasutaink fölhasz­
nált beruházási tőkéje az utóbbi négy évben 
413,517.955 koronával gyarapodott, úgy, hogy 
ez ideig már 3,129.988.107 korona van ha­
zánkban vasutakba fektetve. Az Államvasutak 
beruházási tőkéje egymagában meghaladja a 
kétezer milliót. Vasutaink szolgálatában 86.547 
ember áll; a személyzet díjazására pedig vas­
utaink 1899-ben 89,797.234 koronát fordí­
tottak.

ia Tftna
Tőzsde jelentése

— A »Tijzántúl« eredeti távirata. —

Hatóidők.
Budapest, szept. 24

Búza októberre — —- -- — — — —— 7,84
Búza áprilisra — — — — — — — 8.30
Tengeri - — — _ — — _ 544.
Rozs oki. — — — — — — — — 6 69
Zab ápr. ■ — — — — — — — 6 93 
Káposzta, repaazs, aug, — — — —-------

jírtéA tőzsde
Budapest, szept. 24.

Osztrák hitel — — — — — — — 625 59
Magyar hitel — — — — — — — 62950
Allamvasut — — — — — — — — 624 50
Rimamurányi — — — — — — 4:6 —
Magyar jelzálog — — — — — — — 4.33__
Salgótarjáni — — — — — — _w__
Wagon-kölcaön — — — — — — —•

H ivet »los árfolyamok
I a budapesti áru- és értéktőzsdén 1901. szept. 24-éa.
i Magyar aranyiáradék 4»/» — — — — — 118.60
I Magyar koronajáradék — — 92 50

Magyar vasúti kölcsön aranyban ~~ ~ 12175
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2*/a% — — 100.25
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-bol — 119.— 
.Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — — 92 25
Italmérési jog megváltási kötvény — — — 99.75
Horválh-szlavóuföidtehernientési kötvény — — 93.50
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — — 176 — 
Tiszszsbályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön — 142.— 
Osztrák járadékpapirbai. — — — — — 98 9u
Osztrák járadék ezüstben — — — — — 98 20

I Osztrák járadék aranyban — — — — — 118 90
! Osztrák korona járadék — — — — — 95 10
i Osztrák államsorsjegyek — — — — — 138.50

Osztrák magyar bank részvény — — — — 16 20
I Magyar hiteíbaukrészvény — —- -- — — 620.—

Osztrák hitelintézet részvény — — — — 611.-- 
Párisi vista — — — — — - — — —.—
20 frankos arany (Napoleond’or) — — — 19.02
Németbirodaimi márka — — — — —
London vista — — — — - —- — — —.
20 márkás arany — — — — — — — 23.42

A szerkesztésért felelős:

Dr, V L C ei K I C S fi Y U L A.



Nagyvárad—Dévavánva
Nagyvárad
Ősi — -
Uj-Palota

Körösszeg 
Szakái 
Nagy-Tóti 
Komád 
Iráz — 
Kót - - 
Vésztő - ■
Szeghalom 
Kőrös-Ladány 
Kéthalom 
Déva-Ványa • 
Özed - 
Gyom a — -

1 V. V. Sz.
— ind. 5 50 2
.... b 6 09 2

— » 6 2 2
6 4 2

% 7 02 8
— > 7 39 8

> 7 55 3
8 25 8
8 42 4

— > 9 19 4-
— > 9 44 5
— > 10 84 5
— > 11 - fi
—■ » 11 18 6
— » 12 03 fi

12 21 7
— érk. 12 45 7

14 
29 
42
01
81
59 
16 
89 
l(i

55
12 
30 
55
15
39

-- l^arpita—Sz.
..—1------ - ------------------------- ------------------- ------

V. v. Sz. V.

Székelyhid — — ind. 9 36 G 40
A.-Keresztur — — > 10 20 7 22
V.-Ábrány — -- » 10 84 7 35
Monos-Petri — — » 10 45 7 45
Margila — — — » 11 05 8 04
Eelső-Ábrány — — > 11 19 8 17
Szoldobágy — » 11 '41 8 37
Bályok - - - > 11 55 8 5G
Széplak — — — » 13 18 9 12
Ipp — — — — > 12 48 9 40
Sz.-Nagvfalu — » 1 In 9 59
Szilágy-Somlyó — érk. 1 34 10 22

Érvényes 1901. évi május 1-től.
Gycma—Dévaványa—Nagyvárad.

Gyoma — — 
Özed
Déva-Ványa — 
Kéthalom — 
Kőrös-Ladány 
Szeghalom ■—
Vésztő — - 
Kót —
Iráz -- — —
Komádi
Nagy-Tóti 
Szakái — — 
Körösszeg 
Gyires — -— 
Uj-Palota-

Nagyvárad

ind

érk.

Vésztő—Kötegyán
Sz. v.
3
4

4 
5 
5 
G 
6 
fi 
7

8
8
8
9

4(1 
07 
37 
54 
13 
40 
12 
38 
52 
10 
22 
48 
11 
33 
47 
03 
20

2 
2 
3 
3
4 
4 
5 
5
6 
(5
6 
7 
7
8
8
8 
9

54
26
43
06
88
22
52
07 j
38 I
50
23
47
12

4G
05

Sz.-Somlyó—Margila—Székelyhid.
Szilágy-Somlyó
Sz.-Nagyfalu —

Bályok 
Szoldobágy 
Felső-Ábrán y — 
Margila — — 
Monos-Petri 
V.-Ábrány — 
A.-Keresztur — 
Székelyhid

Budapest—Nagyvad—Kolozsvár.

Budapest 
Rákos 
Ujszász 
Szolnok 
Szajol 
P.-Ladány
Báró nd 
Sáp 
B.-Újfalu 
M.-Leteld
M.-Kereszti s 
Bors 
Püspöki 
Nagyvárad 
Nagyvárad
V.-Velence 
F.-Vát árhely 
M.-'lel égd 
Kiesd 
Rév
Csúcsa 
B.-Hunyad 
Jegenye 
Kolozsvár

ind.

érk.
ind.

érk.

ind.

érk.

6 50
7,02
8 28 10 59

9,21
10 43

11 IS

11'48 
1J 56 
'12116

12:48
tl;O2

1
2
2
3

26
16
49
15

8 30
8 51

11 31 
11 50
2— 
2 12
2 27 
247 
3;—~ 
3.12
3 25 
3132
3 42 
3.58
4 05

Gy. v.

2 —
2 13
3 36
3 59
4'12
5 28

Gy. v.

915
9 28

f 5 48
6 03

6 39
6 46

Sz. v.
3
3
4
4
4
5
5 19
5 38
5
5
6
6

18
43

35

üt

48
58
11
50

V.
2
2

3
3
3
4

4
4
5
5

05 
30 
47 
27 
40 
55 
15
37 
48 
59 
13 
54

Nagyvárad 
Ősi
Less 
Gyapjú 
Csúffá 
Szalonta 
Kötegyán

Vésztő
Okány — — — 
Gyanta — — — 
Sarkad-Keresztur — 
Méhkerék — — 
Kötegyán 
Kötegyán 
Pósa
Ilye - — — —

Erdő-Gyarak — 
Árpád 
Fei<ete-Bátor - 
Fekete-Tót 
Tenke
Rippa — — 
Mocsár-Gyanta 
Hollód érk.

érk. 
ind.

ind.

Hollód.
V.
4
5
5
5
5
6
6
6
6
7

7
7

8
8
8
9

V.
45 
Ü7 
23 
36 
52

16 
29 
-1-8 
02 
12 
21 
39 
52 
15 
39 
51 
01

V.
5
5
6
6
6
6
6
7
7
7
7
7
8
8
9
9
9
9

49
«7
18
36
45
57

24
39
49
59

35
03
32
45
57

Szeghalom -Füzes-Gyarmat.
V. v. V. v.

Szeghalom — — ind. 10 20 5 50
Füzes-Gyarmat — » 10 45 6 17
B.-N.-Bajom » 11 43 7 15
B.-Udvari - > 11 58 7 30
Szerep................... » 12 09 7 41
P.-Ladány — — érk. 1 — 8 32

Hollód—Kötegyán—Vésztő,
Hollód — - 
Mocsár-Gyanta

Fekete-Tót — — 
Fekete-Bátor — — 
Árpád — — — 
Erdő-Gyarak — — 
Csegőd — — — 
Ilye — — — — 
Pósa — — 
Kötegyán
Kötegyán — — 
Méhkerék 
Sarkad-Keresztur —
Gyanta — — —

ind.

érk.
ind.

érk. j

5 45
6 06
84010 56
9 27
946

11 53
12 07
12 24
12 46

11 19

12 55

I 33

í 14

1 36 
1'48 
2106 
2'30

2 11
218

■ 4.38
4 56 47,28
5 20
6 31
716
7 49 fit 33 

| 8 33|10 08

7 15

7 50
8 37
9 08

3 03
321
345
4 52
532

f6 01
6 59> 5 55

2 50 
f 3 04 
326 
416 
4 52

4 54
5 11
5 32
5 58
6 15
6'31
6 50
7 02
7 16

12 25
12 32
12 45

1 12
1 37
2S10
3 49

5 34
704

Gtpiiíí— Szeged.

ü

J‘7' Sí. V, '

ind. 10 20 4 öt
> 10 (' 4 41
> 10 48 5 01
» 10 56 5 10
> 11 03 5 19
> 11 ü 44
> 11 46 6 (íö
> 11 57 6 17
> 12 21 6 44 í
> 2 06 7 141
> 3 12 9 W

3 53 10 02
< 4 28 í 0 55

8

Gyula
Csaba
Oroháza
11. -M.-Vásárhely
Szeged

NagTväräRiiieii^

9

4

V.
4
4
5
5,
5
6 
fi
6
6 
fi
7

8
8
8
8
9
9

35 
40 
02 
24 
41 
06 
16
25 
31 
57 
07 
19 
06 
15
33 
43 
02 
20

Füzes-Gyarmat—Szeghalom.
P.-Ladány
Szerep — —
B.-Udvari
B.-N.-Bajom —
Füzes-Gyarmat
Szeghalom

ind.

érk.

V. 
6 
7 
7 
8 
q 
9 130

50
40
54 
17 
nu

V.y. 
12'05 
12 J, 
12 39 
Él? 
I 89 
2:ö? 
2'18 
2| 
2 
2 
8 
3 
3 
3 
4 
4 
4 
5

38 
58 
03 
22 
tó
52 
12 
28 
tí
04

V. v.
2
2
3
3

4

04
48
01
23 
07
28

A vonatok közlekedési ideje középeurópai idő szerint van kitüntetve.
A vastagabb számok este 6 órától reggeli 5 óra 59.perczig terjedő éjjeli időt jelzi.
A j-tel jelzettek feltételes megálló helyek.

ídowr— Nagyvárad - Budapest,
V. V.

inti.Kolozsvár 
Jegenye 
B.-Hunyad 
Csúcsa 
Rév 
Élesd 
Mezß-Telegd 
F.-Vásárhely 
Várad-Velencze 
Nagyvárad 
Nagyvárad 
Püspöki 
Bors 
Mező-keresztes » 
Mező-Peterd 
B.-Ujfalu 
Sáp 
Báránd
P.-Ladány 
Szajol 
Szolnok 
Ujszász 
Rákos 
Budapest

érk. 
ind.

érk.

Szeged-Nagyvárad.
V.

to

V.
-00 i Szeged ind.

Sz

3 40 10
Ifi H.-M.-Vásár hely » 4 38 11
40 i Orosháza > 5 41 11
52 i Csaba > 7 00 2
Ofi Gyula f > 7 27 0
46 Sarkad .» 7 47 3
15 Kötegyán > 7 57 3
31 Szalonta 8 23 4
01 Csúffá » 8 42 4
44 Gyapjú t .—_ 4
5( Less 9 04 5
00 Ősi * ! 9 21 5 i55 Nagyvárad érk. i 9 32 5

42
00

301

Pűspök-ladány—Dabreczan—Érmiháiyfalva.
Gy. v.

5 23

325
5 26
5 54

6 40
7 09
7 47

f7 59
8 11

6 49
7 02
7 11
2 22
2136
2 47
3 12
3 30
4 07
4 39
5 01
5 17

Sz. v.
7 _
7 59
8 37
9 19

10 08
10 25
10 42
11 01
11 10

Gy. v.

fi 14

2 15
3 01

f 3 1 5
3 28

Sz. v.
6 13
7 16
7 54
8 37
9 32
9 49 f i 48

11 01

12'20
12 52

1 34

Sz. v. >ly. v. Gy. v.

124 5 3510 53
5z. V V. V 
2 29 608P.-Ladány ind.- 4 —

Debreczen » 5 4 0 2 5 6 6 46 1144 3 56 741
.Érminályfalva érk. 6 36 357: 7 29 1 — 4 58-913

Érmíhályfalva—Debreczen—PúspöX-Ladány.

8 32
8 38 (1,17
8 43
8 52

11*36
11'47

3 57
4 10

10 07
10 27 
10'37
10 44
11 04
11 14

2 01

2 31
2 38

Sz.

Ermihályfalva ind. 6 17 11 17 3 14 5 27 9 14 802
Debreczen » J 7 32 12 36 4 16 8 10 1027 9,01
P.-Ladány érk. 1 28 145 5 03 9 43,11'28 9Í48

Vér tes—Debreczen— 
Nagy-Léte?

Debrsczen—Nagy-Léta— 
Vértes.

Gy. v. Sz.

t 16 8 10 10 27 9.01

9 23 
f9!38

1205
12 17
12,29
12'47

4 50

10,06
11 21
11:44

L34 
3'08 
3 35 
3i58
6 03 .. 
6i20| 9 40

5 40
6 59

7 50
1 37
1 50

0 40

4 50
5.23
5 56
6 10
6

11 37 
1150 
1205
12 25 
1241

1 19 
304 
3,37
4:05 
6'52 
7(10

318

4 03
19
39
58
38
50

5
5
5
7
7

V. v V. v. V. v. V. v.

Debreczen i. 9 35 4 31 Nagy-Léta- 5 25 105
Sáránd > 10 18 5 16 Vértes ind.
II.-Bagos » 10 28 5 26 M.-Pályi » 5 47 1 30
H.-Pályi * 10 45 5 48 H.-Pályi » 6 03 148
M.-Pályi „ jlO 57 5 59 H.-Bagos » 6 18 2 05
N.-Léta- Sáránd > 6 1-0 2 29
Vértes érk. 11 16 6 1.8 Debreczen é. 7 18 3,13

Sáráiul—Derecske,
Sáránd ind. 10 33 5 26' 
Derecske érk.

Derecske ind. 6 U1119
10 4-2: 5,45,: Sir.bnl érk. £> - ff J?*

Nagyvárad—Arad. Arad—Nagyvárad.

Nagyvárad — 
V.-Velencze _
Félix-Fürdő — 
Kardó — _. 
Nyárló — _
Magyar-Gyepes 
Tasádfö — — 
Drág-Cséke — 
Magya.-Cothr 
Dusesd — — 
Szombatság-Rogo: 
Hollód - - 
Gyanta — — 
Sólyom — — 
Borz — — 
Bi lényes-Ujlak 
Sonkoly os — 
f elényes— — 
Szudrics — — 
Lunka-Rézbánya 
Vaskók — _

ind.

— vasKcn
Tv.sz.sz. Sz. V.

5 85 2 40
5 47 2 51
fill 8 18
6 26 8 27
7 07 4 07
7 19 4 18
7 IU 4 82
7 55 4 46
8 12 15 01

t8 25 •j-5 18
9 02 5 47
9 15 5 59
9 29 6 12
9 55 6 36

fio 10 f6 50
1111 22 7 01

tlO Bő t7 13
11, 21 7 47
11 44 8 09
12! 18 f8 34
12j 29 8 49

Vaskóh—belényes­

7 18!
7 29
7 518
8 1 (>|
8 31 j

líd1

Nagyvárad ind.
Sz. v.

10 20
Sz. v. Sz. v.

Arad n 1, 5 10 114 30 7
Ősi
Less
Gyapjú
Cséffa
Szalonta
Kötegyán
Sarkad
Gyula
Csaba
Csaba
Kétegyháza
Arad

»
>
>
»
>

>
> 

érk. 
ind.

> 
érk.

10:30 
10 48 
10 56 
11,03 
11'26 
1046 
11157 
12'21 
I2I42
2 23 
2j54
3 (55

4
5
5
5
6
6
6
7
7
7
7
8

41 
01 
10 
19 
44 
05
17 
44 
06 
1.8 
46 
50

7i 16 
7? 40 
7'52 
8 05
8 46
9 15 
9 31'

10 01! 
10 3(1 

4! 32’ 
5 03 
6j 05

Kétegyháza 
Csaba 
Csaba 
Gyula 
Sarkad 
Kötegy 
Szalon 
Cséffa 
Gyapjú 
Less

1 ősi 
1 Nagyvárad

> 
érk. 
ind.

»
»
>
»
»
»
> 

érk.

6
6
7

7
7
8
8

9
9
9

14
40

27 
4o 
5<>

ú

04
21
32

12 
12 
0

3 
í)
i 
4 
4 
5 
5 
i)

20
31
57

05

39
10

19
30

9 35
10 ál
1124
4 5Ö

5 56
6 10 
(>' U 
7.18 
;29 
7.51 
glö 
8;31

Vaskóh — — _
Lunka-Rézbánya _
Szudrics — —- _ 
Belényes — — _
Sonkolyos — _
Belényes-Ujlak — 
Borz — _  _
Sólyom — — _
Gyanta — _  _
Hollód — _  __
Szombatság-Rogoz-- 
Dusesd — — _ 
Magyar-Cséke — 
Drág-Cséke — — 
Tasádfő . 
Magyar-Gyepes — 
Nyárió ■— _ _
Kardó — _ ____
Félix-Fürdő — — 
V.-Velencze — _
Nagyvárad —_

Sz. V, Tv. SZ.S2,.
ind. 4 — 2 55» 4 12 3 08

> 4 39 3 37
> 5 07 4 16
> fö 28 fi 39
» 1‘5 40 t-1 ; 51
> fa 49 -|-5 01> 6 05 5 22> 6 26 fo 43> 6 40 (> —> 7 01 6 29
» T7 25 ■jü 55 1
> t7 87 f7 08> 7 6(1 7 33> 8 10 j7 47» 8 24 8 02» 8 84 8 13> 8 57 •|-8 36> 9 10 j-8 49

9 81 9 10
érk. 9 41 9 21
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